
CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm

DE Wireless Stereoohrhörer

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm

DE Wireless Stereoohrhörer

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 

STUDIO

Active Noise canceling stereo eaphones
Auricolari stereo con isolamento acustico attivo

for SMARTPHONES & TABLET

User manual / manuale d’uso

20h
PLAYTIME 

USB-C
RECHARGE

REV0_04-23

REV0_04-23

 

STUDIO

User manual / manuale d’uso

PUBTIPHF17WHI

PUBTIPHF17WHI

TWS earphones with Active Noise Cancellation
Auricolari TWS con cancellazione attiva del rumore

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

80 mm

8
0

 m
m

80 mm

8
0

 m
m

BT EARPHONES
PUBTIPHF17WHI
REV0_04-23
Francesca Di Muro



CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm
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X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 

STUDIO

Active Noise canceling stereo eaphones
Auricolari stereo con isolamento acustico attivo

for SMARTPHONES & TABLET

User manual / manuale d’uso

20h
PLAYTIME 

USB-C
RECHARGE

REV0_04-23

REV0_04-23

 

STUDIO

User manual / manuale d’uso

PUBTIPHF17WHI

PUBTIPHF17WHI

TWS earphones with Active Noise Cancellation
Auricolari TWS con cancellazione attiva del rumore

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

80 mm

8
0

 m
m

80 mm
8

0
 m

m

BT EARPHONES
PUBTIPHF17WHI
REV0_04-23
Francesca Di Muro



CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm

DE Wireless Stereoohrhörer

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm

DE Wireless Stereoohrhörer

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm

DE Wireless Stereoohrhörer

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 

STUDIO

Active Noise canceling stereo eaphones
Auricolari stereo con isolamento acustico attivo

for SMARTPHONES & TABLET

User manual / manuale d’uso

20h
PLAYTIME 

USB-C
RECHARGE

REV0_04-23

REV0_04-23

 

STUDIO

User manual / manuale d’uso

PUBTIPHF17WHI

PUBTIPHF17WHI

TWS earphones with Active Noise Cancellation
Auricolari TWS con cancellazione attiva del rumore

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

80 mm

8
0

 m
m

80 mm

8
0

 m
m

BT EARPHONES
PUBTIPHF17WHI
REV0_04-23
Francesca Di Muro



CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm
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X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm
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VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 

STUDIO

Active Noise canceling stereo eaphones
Auricolari stereo con isolamento acustico attivo

for SMARTPHONES & TABLET

User manual / manuale d’uso

20h
PLAYTIME 

USB-C
RECHARGE

REV0_04-23

REV0_04-23

 

STUDIO

User manual / manuale d’uso

PUBTIPHF17WHI

PUBTIPHF17WHI

TWS earphones with Active Noise Cancellation
Auricolari TWS con cancellazione attiva del rumore

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

Check our website to find out how to dispose 
of this pack.
https://www.puro.it/it/disposal-guide

80 mm

8
0

 m
m

80 mm

8
0

 m
m

BT EARPHONES
PUBTIPHF17WHI
REV0_04-23
Francesca Di Muro



CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm

FR Écouteurs stéréo Wireless

LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm

ES Auriculares estéreo Wireless

X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm
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CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm

FI Wireless kuulokkeet

CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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CONTENIDO DEL PAQUETE (imagen 1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cable de carga USB-C
3. 3 juegos de puntas de silicona: 1 par en el producto, 2 pares en el paquete 
4. Base de carga
5. Manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO (imagen 1)
a. Auriculares LED
b. Botón multifunción (MFB): Responder/terminar llamadas, pausar/reproducir, avance/retroceso
c. Micrófono
d. Puerto de carga USB-C
e. Base de carga LED 
f. R: Auricular derecho
g. L: Auricular izquierdo

ADVERTENCIAS
Cuidado y mantenimiento
• Guarde los auriculares en un lugar seco a temperatura ambiente.
• Cuando vaya conduciendo, use los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales
• Limpie los auriculares usando un paño húmedo.
• La exposición a altas temperaturas puede dañar los auriculares.
• No permita que los auriculares entren en contacto con objetos afilado que pudieran rayarlos.
• No trate de abrir o desmontar los auriculares ya que no contienen piezas reparables.

USO
Carga de la base de carga
• Saque los auriculares y quite la etiqueta en la parte inferior.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga.
• La base de carga le permite cargar los auriculares hasta 4 veces.
• Cuando la base de carga se está recargando, el LED parpadea.
• Cuando los auriculares se están cargando, el LED está encendido.
• Cuando los auriculares están completamente cargados, el LED está apagado.
• Cuando la base de carga está completamente sin energía, el LED parpadea 4 veces y luego se apaga.
Importante: Recomendamos cargar la base a través de un cargador de batería de 5 V-1 A.

Carga de los auriculares
• Saque los auriculares.
• Retire la etiqueta en la parte inferior.
• Coloque los auriculares en la base de carga.
• Conecte el cable USB-C a la base de carga. 

Uso inicial Encendido/apagado
• Encendido, método 1: Retire los auriculares del estuche de carga y se activarán y conectarán entre sí 
automáticamente, entrando al modo de vinculación automático.
• Encendido, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante 5 segundos.
• Apagado, método 1: Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.
• Apagado, método 2: Mantenga presionados ambos auriculares durante aproximadamente 5 segundos hasta que el 
LED parpadee 3 veces.

Vinculación con un smartphone en modo estéreo
Conexión automática
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Saque ambos auriculares  (R) y (L) de la base de carga.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Conexión manual
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Encendido de los auriculares: mantenga presionados los auriculares derecho (R) e izquierdo (L) durante alrededor de 
5 segundos.
• Los dos auriculares entrarán el modo de vinculación automático, espere a que el auricular (R) parpadee de forma 
alternativa en color blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.
• Un tono sonoro confirmará una conexión exitosa.

Vinculación con un smartphone en modo mono
• Antes de usar los auriculares, necesita vincularlos.
• Coloque los auriculares y su dispositivo a menos de 1 metro de distancia el uno del otro.
• Retire el auricular (R) o (L) de la base de carga.
• El auricular entrará en modo de vinculación, espere a que el auricular (R) o (L) parpadee de forma alternativa en color 
blanco y azul.
• Active el Wireless en su dispositivo y busque nuevos dispositivos de audio (consulte el manual de su dispositivo para 
conocer el procedimiento a seguir).
• En la lista de dispositivos disponibles, seleccione “PURO STUDIO”.

Uso de los auriculares
• Hacer/Terminar una llamada: presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para contestar una llamada: durante una 

llamada, presione el MFB en el auricular (R) o (L) una vez para finalizar una llamada.
• Rechazar una llamada: presione dos veces el MFB en el auricular (R) o (L).
• Activación del asistente de voz: presione 3 veces el MFB en el auricular (R) y diga en voz alta el comando que desea 

ejecutar.
• Pausa/Reproducción de música: con el teléfono inteligente en modo de espera, presione una vez MFB en el auricular 

(R) o (L) para reproducir música. Mientras reproduce música, presione una vez el MFB (R) o (L) una vez para hacer una 
pausa; para reanudar la reproducción de música, presione el MFB (R) o (L) una vez más.

• Siguiente canción: mantenga presionado el MFB en el auricular (R).
• Canción anterior: mantenga presionado el MFB en el auricular (L).
• Aumento de volumen: durante la reproducción de música, presione el MFB en el auricular (R) dos veces.
• Disminución del volumen: al reproducir música, presione dos veces el botón MFB del auricular (L).
• Activación de “Cancelación activa de ruido”: presione MFB (L) tres veces para activar/desactivar ANC

Restablecer la configuración de fábrica:
1 - Desempareja los auriculares y apaga el bluetooth en tu dispositivo
2 - Saque los auriculares de la base de carga
3 - Presione MFB (L) o (R) 5 veces
4 - Coloca los auriculares en la base de carga
5 - Espere 5 segundos, saque los auriculares y entrará en el modo de emparejamiento automático

Nota: La descripción de todas las operaciones mencionadas anteriormente implica que su dispositivo es compatible 
con el perfil Wireless V 1.1.

Especificaciones técnicas de los auriculares
• Versión Wireless: 5.3
• Perfiles soportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frecuencia usada: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidad: Hasta 10 m
• Impedancia: 32 Ω ±15%
• Sensibilidad: 100±3dB
• Respuesta de frecuencia: 20Hz~20kHz
• Tamaño del altavoz: 10mm
• Tiempo de conversación: Hasta 4h
• Tiempo de reproducción de música: Hasta 5h
• Tiempo en espera: 55h
• Tiempo de carga: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltaje de la batería (V): 3,7 V
• Capacidad de la batería (mAh): 37 mAh

Especificaciones técnicas de la base de carga
• Capacidad de la batería: 500 mAh
• Voltaje del puerto USB-C (V): 5 V
• Tensión del puerto USB-C (A): 1 A
• Longitud del cable USB-C: 30cm
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X4 CHARGES

CHARGE THE EARPHONES WITH 5V/2A
CHARGER (NOT INCLUDED) 

CARICARE GLI AURICOLARI TRAMITE
ALIMENTATORE DA 5V/2A (NON INCLUSO)

PACKAGE CONTENTS (Fig.1)
1. Wireless stereo earphones
2. USB-C charging cable
3. 3 sets of silicone tips: 1 pair on the product, 2 pairs in the pack 
4. Charging base
5. Instruction manual

PRODUCT SPECIFICATIONS (Fig.1)
a. LED earphones
b. MFB: answer/end calls, pause/play, forward/backward
c. Microphone
d. USB-C charging port 
e. LED charging base
f. R: Right earpiece
g. L: Left earpiece

WARNINGS
Care and maintenance
• Store the earphones in a dry place at room temperature.
• When driving, use the earphones according to the local laws and regulations
• Clean the earphones using a damp cloth.
• Exposure to high temperatures may damage the earphones.
• Do not allow the earphones to come into contact with sharp objects that could scratch them.
• Do not attempt to open or disassemble the earphones as they do not contain any serviceable parts.

USE
Recharge the charging base
• Take out the earphones and remove the sticker from the bottom.
• Connect the USB-C cable to the charging base.
• The charging base allows you to charge the earphones up to 4 times.
• When the charging base is recharging, the LED flashes.
• When the earphones are recharging, the LED is on.
• When the earphones are fully charged the LED is off.
• When the charging base is completely out of power the LED flashes 4 times then goes off.
Important: We recommend recharging the base via a 5V-1A battery charger.

Earphone recharge
• Take out the earphones. 
• Remove the sticker from the bottom.
• Insert the earphones into the charging base.
• Connect the USB-C cable to the charging base.

Initial Use Switch on/off
• Switch on, Method 1: remove the earphones from the charging case, and they will automatically activate and 
connect to each other entering automatic pairing mode.
• Switch on, Method 2: press and hold both earphones for 5 seconds.
• Switch off, Method 1: store the earphones inside the charging case and close it.
• Switch off, Method 2: Press and hold both earphones for about 5 seconds until the LED flashes 3 times.

Pairing with a Smartphone in Stereo mode
Automatic Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Take both earphones (R) and (L) out of the charging base.
• The two earphones will enter automatic pairing mode.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Manual Connection
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device at no more than 1 meter apart.
• Switch on the earphones: press and hold both earphones (R) and (L) for about 5 seconds.
• The two earphones will enter automatic pairing mode, wait for the earphone (R) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.
• A audible tone will confirm a successful connection.

Pairing with a Smartphone in Mono mode
• Before using the earphones you need to pair them.
• Place the earphones and your device within 1 meter of each other.
• Remove the earbud (R) or (L) from the charging base.
• The headset will enter pairing mode, wait for the headset (R) or (L) to flash alternately white/blue.
• Activate Wireless on your device and search for new audio devices (refer to your device manual for the 
procedure to follow).
• Select “PURO STUDIO” from the list of detected devices.

Use of the headset
• Make / End a call: press the MFB on earphone (R) or (L) once to answer a call: while on a call, press the MFB on 
earphone (R) or (L) once to end a call.
• Reject a call: double press the MFB on earphone (R) or (L).
• Voice Assistant Activation: press 3 times the MFB on the earphone (R) and speak aloud the command you wish to 
carry out.
• Music Pause/Play: with the smartphone in standby mode, press once MFB on the earphone (R) or (L) to play music.
While playing music, press once the MFB (R) or (L) once to pause; to resume playing music, press the MFB (R) or 
(L) once again.
• Next song: press and hold the MFB on the earphone (R).
• Previous song: press and hold the MFB on the earphone (L).
• Volume increase: while playing music, press the MFB on the earphone (R) twice.
• Volume decrease: when playing music, press the MFB on the earphone (L) twice.
• Activating “Active Noise Cancellation”: press MFB (L) three times to activate/deactivate ANC 

Reset factory settings:
1 - Unpair the earphones and turn off bluetooth on your device
2 - Take the earphones out of the charging base
3 - Press MFB (L) or (R) 5 times
4 - Place the earphones in the charging base
5 - Wait 5 seconds, take out the earphones it will enter auto pairing mode

Note:
The description of all the above mentioned operations implies that your device supports the Wireless profile V1.1.

Headphones Technical Specifications
• Wireless version: 5.3
• Supported profiles: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequency band used: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacity: up to 10m
• Impedance: 32Ω ±15%
• Sensitivity:  100±3dB
• Frequency response: 20Hz~20kHz
• Speaker size: 10mm
• Conversation time: up to 4h
• Music playback time: up to 5h
• Stand-by time: 55h
• Charging time: 1-2h
• Weight: 39g
• Battery voltage (V): 3.7V
• Battery capacity (mAh): 37 mAh

Technical Specifications Charging base:
• Battery capacity: 500 mAh
• USB-C port voltage (V): 5V
• USB-C port current (A): 1A
• USB-C cable length: 30cm

GB Wireless stereo earphones

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig.1)
1. Auricolari stereo Wireless
2. Cavo USB-C per la ricarica
3. 3 set di gommini in silicone: 1 paio sul prodotto, 2 paia nella confezione
4. Base di ricarica
5. Manuale d’istruzioni

SPECIFICHE DEL PRODOTTO (Fig.1)
a. LED auricolari
b. MFB: rispondi/termina chiamata, pausa/play, avanti/indietro
c. Microfono
d. Porta USB-C per la ricarica
e. LED base di ricarica
f. R: Auricolare destro
g. L: Auricolare sinistro

AVVERTENZE
Cura e manutenzione
• Conservare gli auricolari in luogo asciutto a temperatura ambiente.
• Usare gli auricolari in macchina rispettando le normative vigenti del proprio paese.
• Utilizzare un panno umido per la pulizia degli auricolari.
• L’esposizione a temperature elevate può danneggiare gli auricolari.
• Non far venire in contatto gli auricolari con oggetti affilati in quanto li potrebbero graffiare.
• Non tentare di smontare/disassemblare gli auricolari in quanto non contengono componenti manutenibili.

UTILIZZO
Ricarica Base di ricarica
• Estrarre gli auricolari e rimuovere lo sticker nella parte inferiore.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.
• La base di ricarica permette di ricaricare gli auricolari fino a 4 volte.
• Quando la base di ricarica è in carica il LED lampeggia.
• Quando gli auricolari sono in carica il LED è acceso.
• Quando gli auricolari sono completamente carichi il LED è spento.
• Quando la base di ricarica è completamente scarica il LED lampeggia 4 volte poi si spegne.
IMPORTANTE: Suggeriamo di ricaricare la base tramite carica batteria da 5V/1A.

Ricarica Auricolari
• Estrarre gli auricolari
• Rimuovere lo sticker presente nella parte inferiore
• Inserire gli auricolari nella base di ricarica.
• Collegare il cavo USB-C alla base di ricarica.

Primo utilizzo Accensione/spegnimento
• Accensione, Metodo 1: estrarre gli auricolari dalla base di ricarica, si attiveranno automaticamente e si collegheranno 
tra loro andando in modalità di abbinamento automatico.
• Accensione, Metodo 2: mantenere premuti per 5 secondi entrambi gli auricolari.
• Spegnimento, Metodo 1: riporre gli auricolari all’interno della base di ricarica e chiuderla.
• Spegnimento, Metodo 2: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari fino a quando il led non 
lampeggia 3 volte.

Abbinamento al Telefono modalità Stereo
Connessione Automatica
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre entrambi gli auricolari (R) e (L) dalla base di ricarica.
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Connessione Manuale
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare gli auricolari e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Accendere gli auricolari: mantenere premuti per circa 5 secondi entrambi gli auricolari (R) e (L).
• I due auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico, attendere che l’auricolare (R) lampeggi 
alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.
• Un feedback sonoro avvertirà se il collegamento avviene con successo

Abbinamento al Telefono modalità Mono
• Prima di utilizzare gli auricolari è necessario eseguire l’abbinamento.
• Posizionare l’auricolare e il proprio dispositivo a non più di 1 metro l’uno dall’altro.
• Estrarre l’auricolare (R) o (L) dalla base di ricarica.
• L’auricolare entrerà in modalità di abbinamento, attendere che l’auricolare (R) o (L) lampeggi alternativamente bianco/blu.
• Attivare il Wireless sul dispositivo e cercare nuovi dispositivi audio (per la procedura da seguire consultare il manuale 
del proprio dispositivo).
• Selezionare “PURO STUDIO” dalla lista dei dispositivi rilevati.

Utilizzo dell’auricolare
• Effettuare/Terminare una chiamata: premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per rispondere alla 
chiamata: in modalità chiamata, premere una volta MFB dell'auricolare (R) o dell'auricolare (L) per terminare una chiamata.
• Rifiutare una chiamata: premere due volte MFB sull'auricolare (R) o (L).
• Attivazione Assistente Vocale: premere tre volte MFB dell’auricolare (R) e pronunciare il comando che si vuole effettuare.
• Musica Pausa/Riproduzione: smartphone in modalità standby, premere una volta MFB dell’auricolare (R) o (L) per 
riprodurre la musica. Durante la riproduzione di musica, premere una volta MFB (R) o (L) una volta per mettere in pausa; 
per riprendere la riproduzione della musica, premere nuovamente MFB (R) o (L).
Nello stato di riproduzione musicale, premere una volta MFB (R) o (L) per mettere in pausa; per riprendere nuovamente 
la riproduzione la musica, premere una volta MFB (R) o (L).
• Brano successivo: mantenere premuto MFB dell’auricolare (R).
• Brano precedente: mantenere premuto MFB dell’auricolare (L).
• Incremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (R).
• Decremento Volume: durante la riproduzione di musica, premere due volte MFB dell’auricolare (L).
• Attivazione “Active Noise Cancellation”: premere tre volte MFB (L) per attivare/disattivare ANC

Reset impostazioni di fabbrica:
1 - Dissociare gli auricolari e spegnere il bluetooth sul dispositivo
2 - Estrarre gli auricolari dalla base di ricarica
3 - Premere 5 volte MFB (L) o (R) 
4 - Riporre gli auricolari nella base di ricarica
5 - Attendere 5s, estraendo gli auricolari entreranno in modalità di abbinamento automatico

Nota: Tutte le operazioni sopra menzionate devono rispettare il presupposto che il proprio dispositivo supporti il profilo 
Wireless V1.1.

Specifiche Tecniche Auricolari
• Versione Wireless: 5.3
• Profili supportati: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda di frequenza utilizzata: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Portata: fino a 10m
• Impedenza: 32Ω ±15%
• Sensibilità: 100±3dB
• Risposta in Frequenza: 20Hz-20kHz
• Dimensione Speaker: 10mm
• Durata in conversazione: fino a 4h
• Riproduzione musicale: fino a 5h
• Durata in stand-by: 55h
• Tempo di ricarica: 1-2h
• Peso: 39g
• Tensione Batteria (V): 3.7V
• Capacità Batteria (mAh): 37 mAh

Specifiche Tecniche Base di ricarica
• Capacità batteria: 500 mAh
• Tensione porta USB-C (V): 5V
• Corrente porta USB-C (V): 1A
• Lunghezza cavo USB-C: 30cm

IT Auricolari Stereo Wireless

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 sæt silikonespidser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Tag høretelefonerne ud, og fjern etiketten i bunden.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Når ladestationen genoplades, blinker LED'en.
• Når høretelefonerne genoplades, lyser lysdioden.
• Når høretelefonerne er fuldt opladede, er lysdioden slukket.
• Når ladestationen er helt ude af strøm, blinker LED'en 4 gange og slukker derefter.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Tag høretelefonerne ud.
• Fjern etiketten i bunden.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: Tryk og hold begge høretelefoner i 5 sekunder.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• De to høretelefoner skifter til automatisk parringstilstand, vent på, at høretelefonen (D) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO ".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Headsettet skifter til parringstilstand, vent på, at headsettet (D) eller (L) blinker skiftevis hvid/blå.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite "PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
•  Foretag/afslut et opkald: Tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at besvare et opkald: under et 

opkald, tryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for at afslutte et opkald.
•  Afvis et opkald: Dobbelttryk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
•  Voice Assistant Activation: Tryk 3 gange på MFB på øretelefonen (R), og tal den kommando, du ønsker at 

udføre, højt.
•  Musik Pause/Afspil: med smartphonen i standbytilstand, tryk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for at 

afspille musik. Mens du afspiller musik, skal du trykke én gang på MFB (R) eller (L) én gang for at pause; for at 
genoptage afspilning af musik skal du trykke på MFB (R) eller (L) igen.

• Næste sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (R).
•  Forrige sang: Tryk og hold MFB på øretelefonen (L).
•  Forøgelse af lydstyrken: Tryk to gange på MFB på øretelefonen (R), mens du spiller musik.
•  Sænk lydstyrken: Når du afspiller musik, skal du trykke to gange på MFB på øretelefonen (L).
• Aktivering af "Aktiv støjreduktion": Tryk på MFB (L) tre gange for at aktivere/deaktivere ANC 

Nulstil fabriksindstillinger:
1 - Fjern parringen af høretelefonerne og sluk for Bluetooth på din enhed
2 - Tag høretelefonerne ud af opladningsbasen
3 - Tryk på MFB (L) eller (R) 5 gange
4 - Placer høretelefonerne i opladeren
5 - Vent 5 sekunder, tag høretelefonerne ud, det vil gå i automatisk parringstilstand

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

DK Wireless stereohøretelefoner

CONTENU DE l’EMBALLAGE (Fig.1)
1. Écouteurs stéréo Wireless
2. Câble de charge USB-C
3. 3 jeux d'embouts en silicone: 1 paire sur le produit, 2 paires dans le pack 
4. Station de charge 
5. Mode d’emploi

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT (Fig.1)
a. Écouteurs à LED
b. MFB : répond/met fin aux appels, met en pause/lit, avance/recule
c. Microphone
d. Port de charge USB-C
e. Station de charge à LED
f. R : écouteur droit
g. L : écouteur gauche

AVERTISSEMENTS
Soins et entretien
• Rangez les écouteurs dans un endroit sec et à température ambiante.
• Lorsque vous êtes en voiture, utilisez les écouteurs conformément aux réglementations locales.
• Nettoyez les écouteurs avec un chiffon humide.
• L'exposition à des températures élevées peut endommager les écouteurs.
• Ne laissez pas les écouteurs entrer en contact avec des objets pointus qui pourraient les rayer.
• N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter les écouteurs car ils ne contiennent aucune pièce réparable.

UTILISATION
Recharger la station de charge
• Sortez les écouteurs et retirez l'autocollant en bas.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.
• La station de charge vous permet de charger les écouteurs jusqu'à 4 fois.
• Lorsque la base de charge se recharge, la LED clignote.
• Lorsque les écouteurs se rechargent, le voyant est allumé.
• Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant est éteint.
• Lorsque la base de charge est complètement déchargée, la LED clignote 4 fois puis s'éteint.
Important : nous vous recommandons de recharger la station via un chargeur de batterie de 5V-1A.

Recharger les écouteurs
• Sortez les écouteurs.
• Retirez l'autocollant en bas.
• Insérez les écouteurs dans la station de charge.
• Connectez le câble USB-C à la station de charge.

Utilisation initiale pour mettre en marche/arrêt
•Allumer, Méthode 1 : retirez les écouteurs du boitier de charge, et ils s&apos;activeront automatiquement pour se 
connecter l&apos;un avec l&apos;autre en entrant en mode de couplage automatique.
• Allumer, Méthode 2 : maintenez les boutons des deux écouteurs enfoncés pendant 5 secondes.
• Eteindre, Méthode 1 : rangez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez-le.
• Eteindre, Méthode 2 : appuyez sur les boutons des deux écouteurs et maintenez-les enfoncés pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant clignote 3 fois.

Couplage avec un smartphone en mode stéréo
Connexion automatique
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez les deux écouteurs (R) et (L) de la station de charge.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Connexion manuelle
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Allumer les écouteurs : maintenez enfoncés les boutons des deux écouteurs droit (R) et gauche (L) pendant environ 5 secondes.
• Les deux écouteurs entreront en mode de couplage automatique, attendez que l'écouteur (R) clignote 
alternativement en blanc/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.
• Une notification sonore confirmera la réussite de la connexion.

Couplage avec un smartphone en mode mono
• Avant d’utiliser les écouteurs, vous devez les coupler.
• Placez les écouteurs et votre appareil à moins d’1 mètre l'un de l'autre.
• Retirez l’écouteur droit (R) ou gauche (L) de la station de charge.
• Les écouteurs passeront en mode de couplage, attendez que l’écouteur (R) ou (L) clignote alternativement en blacn/bleu.
• Activez le Wireless sur votre appareil et recherchez de nouveaux appareils audio (reportez-vous au mode d’emploi de 
votre appareil pour connaître la procédure à suivre).
• Sélectionnez «PURO STUDIO» dans la liste des périphériques détectés.

Utilisation du casque
•  Passer/terminer un appel: appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour répondre à un appel: pendant un 

appel, appuyez une fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L) pour mettre fin à un appel.
•  Refuser un appel: appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R) ou (L).
•  Activation de l'assistant vocal: appuyez 3 fois sur le MFB de l'écouteur (R) et prononcez à haute voix la commande 

que vous souhaitez exécuter.
•  Musique Pause/Lecture: avec le smartphone en mode veille, appuyez une fois sur MFB sur l'écouteur (R) ou (L) pour 

jouer de la musique. Pendant la lecture de musique, appuyez une fois sur le MFB (R) ou (L) une fois pour mettre en 
pause ; pour reprendre la lecture de la musique, appuyez à nouveau sur le MFB (R) ou (L).

•  Chanson suivante: appuyez et maintenez enfoncé le MFB sur l'écouteur (R).
•  Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton MFB de l'écouteur (L).
•  Augmentation du volume: tout en écoutant de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (R).
•  Diminution du volume: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez deux fois sur le MFB de l'écouteur (L).
•  Activer "Active Noise Cancellation": appuyez trois fois sur MFB (L) pour activer/désactiver ANC

Réinitialiser aux paramètres d'usine:
1 - Dissociez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre appareil
2 - Retirez les écouteurs de la base de charge
3 - Appuyez 5 fois sur MFB (L) ou (R)
4 - Placez les écouteurs dans la base de charge
5 - Attendez 5 secondes, sortez les écouteurs, ils entreront en mode d'appairage automatique

Remarque:
La description de toutes les opérations mentionnées ci-dessus implique que votre appareil prend en charge le profil 
Wireless V1.1.

Spécifications techniques des écouteurs
• Version du Wireless: 5.3
• Profils pris en charge: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Bande de fréquence utilisée: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Portée: jusqu'à 10m
• impédance: 32Ω ±15%
• Sensibilité: 100±3dB
• Réponse en fréquence:  20Hz~20kHz
• Taille du haut-parleur: 10mm
• Temps de conversation: jusqu'à 4h
• Durée de lecture de la musique: jusqu'à 5h
• Durée en mode veille: 55h
• Temps de charge: 1-2h
• Poids: 39g
• Tension de la batterie (V): 3,7 V
• Capacité de la batterie (mAh): 37 mAh

Spécifications techniques de la station de charge:
• Capacité de la batterie: 500 mAh
• Tension du port USB-C (V): 5V
• Intensité du port USB-C (A): 1A
• Longueur du câble USB-C: 30cm
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LIEFERUMFANG (Abb. 1)
1. Wireless Stereoohrhörer
2. USB-C-Ladekabel
3. 3 Sätze Silikonspitzen: 1 Paar auf dem Produkt, 2 Paar in der Packung
4. Ladestation
5. Bedienungsanleitung

PRODUKTMERKMALE (Abb. 1)
a. LED-Ohrhörer
b. Multifunktionstaste: Anruf annehmen/beenden, Pause/Wiedergabe, Weiter/Zurück
c. Mikrofon
d. USB-C-Ladeanschluss
e. LED-Ladestation
f. R: Rechter Ohrhörer
g. L: Linker Ohrhörer

WARNUNGEN
Reinigung und Pflege
• Bewahren Sie die Ohrhörer an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
• Falls Sie während der Fahrt im Auto die Ohrhörer verwenden, beachten Sie bitte örtlich geltende Vorschriften. 
• Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem feuchten Lappen.
• Hohe Temperaturen können die Ohrhörer beschädigen.
• Schützen Sie die Ohrhörer vor spitzen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ohrhörer zu öffnen oder zu demontieren; es befinden sich keine vom Nutzer zu wartenden 
Teile im Inneren.

GEBRAUCH
Ladestation aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen und den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Verbinden Sie das USB-C mit der Ladestation.
• Mit der Ladestation können Sie die Ohrhörer bis zu 4 Mal aufladen.
• Wenn die Ladestation aufgeladen wird, blinkt die LED.
• Die LED leuchtet, während die Ohrhörer aufgeladen werden.
• Die LED erlischt, wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.
• Wenn die Ladestation vollständig entladen ist, blinkt die LED 4 Mal und erlischt dann.
Wichtig: Es wird empfohlen, die Ladestation mit einem 5V 1A Batterieladegerät aufzuladen.

Ohrhörer aufladen
• Die Ohrhörer herausnehmen.
• Den Aufkleber an der Unterseite entfernen.
• Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladestation.
• Schließen Sie das USB-C -Kabel an die Ladestation an.

Ein-/Ausschalten beim erstmaligem Gebrauch
• Einschalten, Methode 1: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse; sie schalten sich automatisch ein, 
verbinden sich und aktivieren den Kopplungsmodus.
• Einschalten, Methode 2: Halten Sie beide Ohrhörer 5 Sekunden lang gedrückt.
• Ausschalten, Methode 1: Bewahren Sie die Ohrhörer im Ladegehäuse auf und schließen Sie das Gehäuse.
• Ausschalten, Methode 2: Halten Sie die Ohrhörer ungefähr 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED 3 Mal blinkt.

Kopplung mit einem Smartphone im Stereo-Modus 
Automatische Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Manuelle Verbindung
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Schalten Sie die Ohrhörer ein: Halten Sie den rechten (R) und den linken (L) Ohrhörer 5 Sekunden gedrückt.
• Die beiden Ohrhörer aktivieren automatisch den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis der rechte Ohrhörer (R) 
abwechselnd Weiß und blau blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.
• Nach der erfolgreichen Verbindung ertönt ein Signalton.

Kopplung mit einem Smartphone im Mono-Modus
• Vor dem Gebrauch der Ohrhörer müssen diese miteinander gekoppelt werden.
• Die Ohrhörer und das externe Gerät dürfen nicht mehr als 1 Meter voneinander entfernt sein.
• Nehmen Sie den rechten (R) oder den linken (L) Ohrhörer aus der Ladestation.
• Das Headset aktiviert den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis das Headset (R) oder (L) abwechselnd Weiß und blau 
blinkt.
• Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerät Wireless und suchen Sie nach Audiogeräten (siehe Bedienungsanleitung des 
externen Geräts).
• Wählen Sie in der Geräteliste die Option „PURO STUDIO“.

Verwendung des Headsets
•  Anruf tätigen/beenden: Drücken Sie die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um einen Anruf anzunehmen: Drücken 

Sie während eines Gesprächs die MFT am Kopfhörer (R) oder (L) einmal, um den Anruf zu beenden.
•  Anruf ablehnen: Drücken Sie zweimal die MFT am Kopfhörer (R) oder (L).
•  Aktivierung des Sprachassistenten: Drücken Sie dreimal die MFB auf dem Kopfhörer (R) und sprechen Sie laut den 

Befehl, den Sie ausführen möchten.
•  Musikpause/-wiedergabe: Wenn sich das Smartphone im Standby-Modus befindet, drücken Sie einmal MFB auf 

dem Kopfhörer (R) oder (L), um Musik abzuspielen. Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die MFB (R) 
oder (L), um sie anzuhalten; Um die Musikwiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die MFB (R) oder (L).

• Nächstes Lied: Drücken und halten Sie die MFB am Kopfhörer (R).
• Vorheriges Lied: Halten Sie die MFB am Kopfhörer (L) gedrückt.
•  Lautstärke erhöhen: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (R).
•  Lautstärke verringern: Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die MFB am Ohrhörer (L).
• „Aktive Geräuschunterdrückung“ aktivieren: Dreimal MFB (L) drücken, um ANC zu aktivieren/deaktivieren

Rückstellung:
1-Nehmen Sie die Ohrhörer aus der Ladestation.
2-Schalten Sie die Ohrhörer aus.
3-Setzen Sie die Ohrhörer auf und schalten Sie diese ein, indem Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis ein Signalton ertönt.
4-Legen Sie die Ohrhörer in das Ladegehäuse;
5-Warten Sie 5 Sekunden und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Gehäuse; die Ohrhörer aktivieren automatisch den 
Kopplungsmodus.

Hinweis:
Die oben erläuterten Vorgehensweisen setzen voraus, dass Ihr externes Gerät das Wireless-Profil V1.1 unterstützt.

Technische Daten der Ohrhörer
• Wireless-Version: 5.3
• Unterstützte Profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frequenzband: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Reichweite: bis zu 10m
• Impedanz: 32Ω ±15%
• Empfindlichkeit: 100±3dB
• Frequenzbereich: 20Hz~20kHz
• Lautsprechergröße: 10mm
• Gesprächsdauer: bis zu 4h
• Musikwiedergabedauer: bis zu 5h
• Standby-Dauer: 55h
• Ladedauer: 1-2h
• Gewicht: 39g
• Batteriespannung (V): 3,7V
• Batteriekapazität (mAh): 37 mAh

Technische Daten der Ladestation:
• Batteriekapazität: 500 mAh
• Spannung USB-C-Port (V): 5V
• Strom USB-C-Port (A): 1A
• Länge USB-C-Kabel: 30cm
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (Kuva1)
1. Wireless kuulokkeet
2. USB-C latausjohto
3. 3 sarjaa silikonikärkiä: 1 pari tuotteessa, 2 paria pakkauksessa 
4. Latausasema
5. Käyttöohje

TUOTE-ERITTELY (Kuva1)
a. LED korvakuulokkeet
b. MFB kosketuspinta laitteen hallintaan: vastaa/lopeta puhelu, tauota/soita, eteenpäin/taaksepäin 
c. Mikrofooni
d. USB-C latausportti
e. LED latausasema
f. R: Oikea korvakappale
g. L: Vasen korvakappale

VAROITUS
Hoito ja ylläpito 
• Säilytä kuulokkeita kuivassa paikassa huonelämpötilassa.
• Autolla ajaessa käytä kuulokkeita paikallisten lakien ja säännösten mukaan.
• Puhdista kuulokkeet käyttäen kosteata liinaa. 
• Kuumalle lämpötilalle altistaminen voi vahingoittaa kuulokkeita. 
• Älä anna kuulokkeiden koskettaa teräviä kappaleita, jotka voisivat raapia niitä. 
• Älä yritä avata tai purkaa kuulokkeita, sillä ne eivät sisällä käyttäjälle käyttökelpoisia osia. 

KÄYTTÖ
Latausaseman uudelleenlataus 
• Vedä kuulokkeet ulos ja poista pohjassa oleva tarra. 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 
• Latausasemassa voidaan ladata kuulokkeet jopa 4 kertaa ilman latausaseman latausta.
• Kun latausalusta latautuu, LED vilkkuu.
• Kun kuulokkeet latautuvat, LED-valo on päällä.
• Kun kuulokkeet ovat täysin latautuneet, LED-valo on pois päältä.
• Kun latausalusta on täysin tyhjä, LED vilkkuu 4 kertaa ja sammuu.
Tärkeää: Suosittelemme lataamaan latausasemaa käyttäen 5V-1A akkulaturia.

Kuulokkeiden lataaminen 
• Vedä kuulokkeet ulos
• Poista tarra alapuolelta
• Aseta kuulokkeet latausasemaan 
• Yhdistä USB-C johto latausasemaan. 

Käynnistys/Sammuttaminen
•Käynnistys, Tapa 1: poista kuulokkeet latausrasiasta, jolloin ne aktivoituvat automaattisesti ja ottavat toisiinsa yhteyden 
automaattisessa paritustilassa.
•Käynnistys, tapa 2: paina ja pidä molempia kuulokkeita 5 sekuntia.
•Virran sammutus, Tapa 1: laita kuulokkeet latausrasiaan ja sulje sen kansi.
•Virran sammutus, Tapa 2: Paina molempia kuulokkeita n. 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo vilkkuu 3 kertaa. 

Automaattinen pariyhteyden muodostus älypuhelimen kanssa 
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet (R) ja (L) latausrasiasta.
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan.
• Aktivoi Wireless laitteessasi ja etsi uusia äänilaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta. 
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Manuaalinen yhteys
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Kuulokkeiden virran sammutus: paina molempia kuulokkeita (R) ja (L) n. 5 sekunnin ajan. 
• Kuulokkeet siirtyvät automaattisesti parinmuodostustilaan. Odota, että oikea kuuloke (R) vilkkuu vuorotellen 
valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.
• Äänimerkki ilmoittaa, kun yhdistäminen on onnistunut. 

Parinmuodostus älypuhelimen yhden korvakuulokkeen kanssa
• Kuulokkeet täytyy parittaa halutun laitteen kanssa ennen niiden käyttöä. 
• Aseta kuulokkeet ja laite enintään metrin etäisyydelle toisistaan. 
• Ota molemmat kuulokkeet oikea (R) ja vasen (L) pois latausasemasta 
• Kuulokkeet siirtyvät parinmuodostustilaan. Odota, että kuuloke (R) tai (L) vilkkuu vuorotellen valkoinen/sininen.
• Aktivoi Wireless laitteellasi ja etsi uusia audiolaitteita (tarkista laitteen käyttöohjeet ja seuraa ohjeita).
• Valitse “PURO STUDIO” havaittujen laitteiden listasta.

Kuulokkeiden käyttö
• Soita / lopeta puhelu: paina kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran vastataksesi puheluun: puhelun aikana paina 

kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L) kerran lopettaaksesi puhelun.
• Puhelun hylkääminen: paina kahdesti kuulokkeen MFB-painiketta (R) tai (L).
• Voice Assistant -aktivointi: paina 3 kertaa kuulokkeen MFB-painiketta (R) ja puhu ääneen komento, jonka haluat 

suorittaa.
• Musiikin tauko/toisto: älypuhelimen ollessa valmiustilassa paina kerran kuulokkeen MFB (R) tai (L) toistaaksesi 

musiikkia. Kun toistat musiikkia, paina kerran MFB (R) tai (L) kerran keskeyttääksesi; jatkaaksesi musiikin toistoa paina 
MFB (R) tai (L) uudelleen.

• Seuraava kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (R).
• Edellinen kappale: paina ja pidä alhaalla kuulokkeen MFB-painiketta (L).
• Äänenvoimakkuuden lisääminen: paina kuulokkeen (R) MFB-painiketta kahdesti musiikin toiston aikana.
• Äänenvoimakkuuden vähennys: kun toistat musiikkia, paina kuulokkeen (L) MFB-painiketta kahdesti.
• Aktivoi "Aktiivinen melunvaimennus": paina MFB (L) kolme kertaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi ANC

Palautus tehdasasetuksiin:
1 - Pura kuulokkeiden pariliitos ja sammuta Bluetooth laitteessasi
2 - Ota kuulokkeet pois lataustelineestä
3 - Paina MFB (L) tai (R) 5 kertaa
4 - Aseta kuulokkeet latausalustaan
5 - Odota 5 sekuntia, ota kuulokkeet ulos, jolloin se siirtyy automaattiseen pariliitostilaan

Huomio: Yllä oleva ohjeistus olettaa, että laite tukee Wirelessin profiili V1.1:ä.

Kuulokkeiden tekniset ominaisuudet:
• Wireless versio: 5.3
• Tuetut profiilit: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Käytetty taajuus: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasiteetti: enintään 10m
• Impedanssi: 32Ω ±15%
• Herkkyys: 100±3dB
• Taajuus vastaus: 20Hz~20kHz
• Kaiuttimen koko: 10mm
• Keskustelun aika: enintään 4h
• Musiikin toiston aika: enintään 5h
• Valmiustilan aika: 55h
• Latausaika: 1-2h
• Paino: 39g
• Akun jännite (V): 3.7V
• Akun kapasiteetti (mAh): 37 mAh

Latausaseman tekniset ominaisuudet:
• Akun kapasiteetti: 500 mAh
• USB-C portin jännite (V): 5V
• USB-C portin virta (A): 1A
• USB-C johdon pituus: 30cm
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM (Fig.1)
1. Auriculares estéreo Wireless
2. Cabo de carregamento USB-C
3. 3 jogos de pontas de silicone: 1 par no produto, 2 pares na embalagem 
4. Base de carregamento
5. Manual de instruções

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO (Fig.1)
a. LED dos auriculares
b. MFB: atender/terminar chamadas, reproduzir/colocar em pausa, seguinte/anterior
c. Microfone
d. Porta de carregamento USB-C
e. LED da base de carregamento
f. R: Auricular direito
g. L: Auricular esquerdo

AVISOS
Cuidados e manutenção
• Guarde os auriculares num local seco à temperatura ambiente.
• Quando estiver a conduzir, utilize os auriculares de acordo com os regulamentos locais.
• Limpe os auriculares usando um pano húmido.
• A exposição a altas temperaturas pode danificar os auriculares.
• Não deixe que os auriculares entrem em contacto com objetos afiados que possam arranhá-los.
• Não tente abrir ou desmontar os auriculares, pois estes não contêm peças que possam ser reparadas.

UTILIZAÇÃO
Carregar a base de carregamento
• Retire os auriculares e remova o adesivo na parte inferior.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.
• A base de carregamento permite carregar os auriculares 4 vezes.
• Quando a base de carregamento está recarregando, o LED pisca.
• Quando os auriculares estão a carregar, o LED fica aceso.
• Quando os auriculares estão totalmente carregados, o LED apaga-se.
• Quando a base de carregamento está completamente sem energia, o LED pisca 4 vezes e depois apaga.
Importante: Recomendamos que carregue a base através de um carregador de bateria de 5V-1A.

Carregar os auriculares
• Retire os auriculares.
• Remova o adesivo na parte inferior.
• Coloque os auriculares na base de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à base de carregamento.

Ligar/desligar os auriculares
• Ligar, método 1: retire os auriculares da caixa de carregamento e estes serão automaticamente ativados e 
conectados entre si no modo de emparelhamento automático.
• Ligar, método 2: prima e segure os dois auriculares durante 5 segundos.
• Desligar, método 1: coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento e feche-a.
• Desligar, método 2: prima e segure ambos os auriculares por cerca de 5 segundos até que o LED pisque 3 vezes.

Emparelhar com um smartphone no modo estéreo
Conectar automaticamente
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Retire os dois auriculares (R) e (L) da base de carregamento.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Conexão manual
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro de distância um do outro.
• Ligar os auriculares: prima e segure os auriculares (R) e (L) durante aproximadamente 5 segundos.
• Os dois auriculares irão entrar no modo de emparelhamento automático, aguarde até que o auricular (R) pisque 
alternadamente em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.
• Um tom audível irá confirmar uma conexão bem-sucedida.

Emparelhar com um smartphone no modo Mono
• Antes de utilizar os auriculares, precisa de emparelhá-los primeiro.
• Coloque os auriculares e o seu dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
• Retire o auricular (R) ou (L) da base de carregamento.
• O auriculares irá entrar no modo de emparelhamento, aguarde até que o auricular (R) ou (L) pisque alternadamente 
em branco/azul.
• Active o Wireless no seu dispositivo e procure por novos dispositivos de áudio (consulte o manual do dispositivo 
para o procedimento a seguir).
• Selecione " PURO STUDIO" na lista de dispositivos detetados.

Como utilizar os auriculares:
• Fazer / Terminar uma chamada: pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para atender uma chamada: 

durante uma chamada, pressione o MFB no fone de ouvido (R) ou (L) uma vez para encerrar uma chamada.
• Rejeitar uma chamada: pressione duas vezes o MFB no fone de ouvido (R) ou (L).
• Ativação do Assistente de Voz: pressione 3 vezes o MFB no fone de ouvido (R) e fale em voz alta o comando que 

deseja realizar.
• Music Pause/Play: com o smartphone em modo de espera, pressione uma vez MFB no fone de ouvido (R) ou (L) 

para reproduzir a música. Durante a reprodução da música, pressione uma vez o MFB (R) ou (L) uma vez para 
pausar; para retomar a reprodução da música, pressione MFB (R) ou (L) novamente.

• Próxima música: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (R).
• Música anterior: pressione e segure o MFB no fone de ouvido (L).
• Aumento de volume: durante a reprodução da música, pressione o MFB no fone de ouvido (R) duas vezes.
• Diminuição do volume: ao reproduzir música, pressione duas vezes o botão MFB no fone de ouvido (L).
• Ativando “Active Noise Cancellation”: pressione MFB (L) três vezes para ativar/desativar o ANC

Redefinir as configurações de fábrica:
1 - Despareie os fones de ouvido e desligue o bluetooth do seu aparelho
2 - Retire os fones da base carregadora
3 - Pressione MFB (L) ou (R) 5 vezes
4 - Coloque os fones de ouvido na base de carregamento
5 - Aguarde 5 segundos, retire os fones de ouvido que entrará no modo de emparelhamento automático

Nota: A descrição de todas as operações acima mencionadas, implica que o seu dispositivo suporte o perfil Wireless V1.1.

Especificações técnicas dos auriculares
• Versão do Wireless: 5.3
• Perfis suportados: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Banda de frequência: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Capacidade: até 10m
• Impedância: 32Ω ±15%
• Sensibilidade: 100±3dB
• Resposta de frequência: 20Hz~20kHz
• Tamanho da coluna: 10mm
• Tempo de conversação: até 4h
• Tempo de reprodução de música: até 5h
• Tempo em suspensão: 55h
• Tempo de carregamento: 1-2h
• Peso: 39g
• Voltagem da bateria (V): 3.7V
• Capacidade da bateria (mAh): 37 mAh

Especificações técnicas da Base de carregamento:
• Capacidade da bateria: 500 mAh
• Voltagem da porta USB-C (V): 5V
• Corrente da porta USB-C (A): 1A
• Comprimento do cabo USB-C: 30cm

PT Auriculares estéreo Wireless

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ (Рис. 1)
1. Стереонаушники Wireless 
2. USB-C кабель зарядки 
3. 3 комплекта силиконовых насадок: 1 пара на изделии, 2 пары в упаковке 
4. Зарядная база
5. Руководство по экплуатации

СПЕЦИФИКАЦИИ ИЗДЕЛИЯ (Рис. 1)
a. Светодиодные наушники
б. Многофункциональная кнопка MFB: ответить/завершить звонок, пауза/воспроизведение, перемотка вперёд/назад
в. Микрофон
г. Порт зарядки USB-C
д. Светодиодная зарядная база
е. R: Правый наушник
ж. L: Левый наушник

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Уход и обслуживание
• Храните наушники в сухом месте при комнатной температуре.
•Во время управления автомобилем используйте наушники в соответствии с местными правилами.
• Для очистки наушников пользуйтесь влажной тканью.
• Воздействие высоких температур может повредить наушники.
• Не допускайте контакта наушников с острыми предметами, которые могут поцарапать их.
• Не пытайтесь открывать или разбирать наушники, так как они не содержат деталей, подлежащих  ремонту или 
обслуживанию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подзарядка зарядной базы
• Вынуть наушники и удалить наклейку внизу.
• Подключите кабель USB-C к зарядной базе.
• Заряд базы позволяет подзаряжать наушники до 4-х раз.
• Когда зарядная база перезаряжается, светодиод мигает.
• Во время зарядки наушников горит светодиодный индикатор.
• Когда наушники полностью заряжены, светодиодный индикатор не горит.
• Когда зарядная база полностью разряжена, светодиод мигает 4 раза, а затем гаснет.
Внимание: рекомендуется заряжать базу с помощью зарядного устройства 5В-1A.

Подзарядка наушников
• Вынуть наушники
• Удалить наклейку, расположенную внизу.
• Вложите наушники в зарядную базу.
• Подсоедините USB-C кабель к зарядной базе.

Первое использование, Включение/Выключение
• Включение, метод 1: извлеките наушники из зарядного устройства, они автоматически активируются и подключатся 
друг к другу, переходя в режим автоматического сопряжения.
• Включение, метод 2: нажмите и удерживайте оба наушника в течение 5 секунд.
• Выключение, метод 1: вложите наушники внутрь зарядного устройства и закройте его.
• Выключение, метод 2: нажмите и удерживайте в течение 5 секунд оба наушника, пока светодиодный индикатор не 
мигнёт 3 раза.

Сопряжение со сматрфоном в режиме стерео
Автоматическое соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Два наушника перейдут в режим автоматического сопряжения.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Ручное соединение
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать с устройством.
• Разместите наушники и ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Включите наушники: нажмите и удерживайте оба наушника (R) и (L) около 5 секунд.
• Два наушника войдут в режим автоматического сопряжения, подождите, пока наушник (R) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.
• Звуковой сигнал подтвердит успешное соединение.

Сопряжение со смартфоном в режиме моно
• Перед использованием наушников их необходимо спаровать.
• Разместите наушники и Ваше устройство на расстоянии 1 метра друг от друга.
• Извлеките оба наушника (R) и (L) из зарядной базы.
• Наушники перейдут в режим сопряжения, дождитесь, пока неаушник (R) или (L) не замигает попеременно 
Белый/синий.
• Активируйте Wireless на своем устройстве и выполните поиск новых аудиоустройств (см. описание данного процесса 
в руководстве к Вашему устройству).
• Выберите «PURO STUDIO» из списка обнаруженных устройств.

Использование гарнитуры
• Совершение/завершение вызова: нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы ответить 

на вызов: во время разговора нажмите кнопку MFB на наушнике (правый) или (левый) один раз, чтобы завершить 
вызов.

• Отклонить вызов: дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (правая) или (левая).
• Активация голосового помощника: нажмите 3 раза кнопку MFB на наушнике (R) и произнесите вслух команду, 

которую хотите выполнить.
• Музыкальная пауза/воспроизведение: когда смартфон находится в режиме ожидания, нажмите один раз кнопку MFB 

на наушнике (правая) или (левая) для воспроизведения музыки. Во время воспроизведения музыки нажмите один 
раз кнопку MFB (R) или (L), чтобы сделать паузу; чтобы возобновить воспроизведение музыки, нажмите кнопку MFB 
(R) или (L) еще раз.

• Следующая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (R).
• Предыдущая песня: нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку на наушнике (L).
• Увеличение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (R).
• Уменьшение громкости: во время воспроизведения музыки дважды нажмите кнопку MFB на наушнике (L).
• Активация «Активного шумоподавления»: нажмите MFB (L) три раза, чтобы активировать/деактивировать ANC

Сброс заводских настроек:
1 – Отсоедините наушники и выключите Bluetooth на своем устройстве.
2 - Выньте наушники из зарядной базы.
3 - Нажмите MFB (L) или (R) 5 раз
4 - Поместите наушники в зарядную базу.
5 - Подождите 5 секунд, выньте наушники, они перейдут в режим автоматического сопряжения.

Примечание:
Описание всех вышеупомянутых операций подразумевает, что Ваше устройство поддерживает профиль Wireless V1.1.

Технические спецификации наушников
• Версия Wireless: 5.3
• Поддерживаемые профили: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Используемая полоса частот: 2,4 ГГц
• PRF: 6 mW max
• Действие: до 10 м
• Сопротивление: 32 Ω ±15%
• Чувствительность: 100±3дБ
• Частотный отклик: 20 Гц-20 кГц
• Размер динамика: 10мм
• Время разговора: до 4 часов
• Время воспроизведения музыки: до 5 часов
• Время ожидания: 55 часов
• Время зарядки: 1-2 часов
• Вес: 39 г
• Напряжение аккумулятора (В): 3,7 В
• Ёмкость аккумулятора (мАч): 37 мАч

Технические характеристики зарядной базы:
• Емкость аккумулятора: 500 мАч
• Напряжение порта USB-C (В): 5 В
• Сила тока порта USB-C (A): 1А
• Длина кабеля USB-C: 30 сm

RU Стереонаушники Wireless 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (Rys. 1)
1. Słuchawki stereo Wireless
2. Kabel ładujący USB-C
3. 3 komplety silikonowych końcówek: 1 para na produkcie, 2 pary w opakowaniu 
4. Stacja ładująca
5. Instrukcja obsługi

SPECYFIKACJA PRODUKTU (Rys. 1)
a. Słuchawki LED
b. Przycisk wielofunkcyjny: odbieranie/kończenie połączeń, pauza/odtwarzanie, wstecz/w przód
c. Mikrofon
d. Wejście do ładowania USB-C
e. Stacja ładująca LED
f. R: Prawa słuchawka
g. L: Lewa słuchawka

OSTRZEŻENIA
Pielęgnacja i konserwacja
• Przechowuj słuchawki w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
• W trakcie prowadzenia samochodu korzystaj ze słuchawek zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Czyść słuchawki wilgotną szmatką.
• Wystawienie na działanie wysokich temperatur może spowodować uszkodzenie słuchawek.
• Nie należy narażać słuchawek na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
• Nie próbuj otwierać ani rozbierać słuchawek, ponieważ nie zawierają części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika.

ZASTOSOWANIE
Ładowanie stacji ładującej
• Wyjmij słuchawki i usuń naklejkę na spodzie.
• Podłącz kabel USB-C do stacji ładującej.
• Stacja ładująca umożliwia ładowanie słuchawek do 4 razy.
• Gdy baza ładująca ładuje się, dioda LED miga.
• Podczas ładowania słuchawek dioda LED jest podświetlona.
• Gdy słuchawki są w pełni naładowane, dioda LED wyłączy się.
• Gdy baza ładująca jest całkowicie rozładowana, dioda LED miga 4 razy, a następnie gaśnie.
Ważne: Zalecamy ładowanie stacji ładującej przez ładowarkę 5V-1A.

Ładowanie słuchawek
• Wyjmij słuchawki.
• Usuń naklejkę na spodzie.
• Włóż słuchawki do stacji ładującej.
• Podłącz kabel USB-C do portu ładowania.

Pierwsze zastosowanie - włączanie i wyłączanie
• Włączanie, Metoda 1: wyjmij słuchawki z etui ładującego. Słuchawki automatycznie się aktywują i połączą ze sobą, 
wchodząc w tryb automatycznego parowania.
• Włączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez 5 sekundy.
• Wyłączanie, Metoda 1: umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij je.
• Wyłączanie, Metoda 2: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki przez ok. 5 sekund, aż dioda LED zamiga 3 razy.

Parowanie ze smartfonem w trybie stereo
Automatyczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Wyjmij oba słuchawki (R) i (L) ze stacji ładującej.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Ręczne połączenie
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieść słuchawki i urządzenie nie więcej niż 1 metr od siebie.
• Włączanie słuchawek: naciśnij i przytrzymaj obie słuchawki prawą (R) i lewą (L) przez około 5 sekund.
• Obie słuchawki przejdą w tryb automatycznego parowania. Poczekaj, aż słuchawka prawa (R) zacznie migać 
naprzemiennie na biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.
• Sygnał dźwiękowy potwierdzi pomyślne połączenie.

Parowanie ze smartfonem w mono
• Przed użyciem słuchawki należy sparować.
• Umieścić słuchawki i telefon w odległości do 1 metra od siebie.
• Wyjmij słuchawkę (R) lub (L) ze stacji ładującej.
• Słuchawki przejdą w tryb parowania. Zaczekaj aż słuchawka prawa (R) lub lewa (L) zacznie migać naprzemiennie na 
biały i niebieski.
• Aktywuj Wireless w swoim urządzeniu i wyszukaj nowych urządzeń audio (zapoznaj się z tą procedurą w instrukcji 
obsługi urządzenia)
• Wybierz „PURO STUDIO” z listy dostępnych urządzeń.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
• Wykonaj/zakończ połączenie: naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby odebrać połączenie: 

podczas rozmowy naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub (L), aby zakończyć połączenie.
• Odrzuć połączenie: naciśnij dwukrotnie MFB na słuchawce (R) lub (L).
• Aktywacja asystenta głosowego: naciśnij 3 razy przycisk MFB na słuchawce (R) i wypowiedz na głos polecenie, które 

chcesz wykonać.
• Pauza/odtwarzanie muzyki: gdy smartfon jest w trybie gotowości, naciśnij jeden raz przycisk MFB na słuchawce (R) lub 

(L), aby odtwarzać muzykę. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij jeden raz MFB (R) lub (L), aby wstrzymać; aby 
wznowić odtwarzanie muzyki, ponownie naciśnij MFB (R) lub (L).

• Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na słuchawce (R).
• Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj MFB na słuchawce (L).
• Zwiększanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (R).
• Zmniejszanie głośności: podczas odtwarzania muzyki naciśnij dwukrotnie przycisk MFB na słuchawce (L).
• Aktywacja „Aktywnej redukcji szumów”: naciśnij trzy razy MFB (L), aby włączyć/wyłączyć ANC 

Przywracanie ustawień fabrycznych:
1 - Rozłącz słuchawki i wyłącz Bluetooth w swoim urządzeniu
2 - Wyjmij słuchawki z bazy ładującej
3 - Naciśnij MFB (L) lub (R) 5 razy
4 - Umieść słuchawki w stacji ładującej
5 - Poczekaj 5 sekund, wyjmij słuchawki, aby wejść w tryb automatycznego parowania

Uwaga: Opis wszystkich wyżej wymienionych operacji oznacza, że urządzenie obsługuje profil Wireless V1.1.

Dane techniczne słuchawek
• Wersja Wireless: 5.3
• Obsługiwane profile: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Pasmo częstotliwości: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Zasięg: do 10m
• Impedancja:  32Ω ±15%
• Czułość: 100±3dB
• Częstotliwość przenoszenia: 20Hz~20kHz
• Rozmiar głośnika: 10mm
• Czas rozmowy: do 4 godzin
• Czas odtwarzania: do 5 godzin
• Czas czuwania: 55 godzin
• Czas ładowania: 1-2 godzin
• Waga: 35.9 g
• Napięcie akumulatora (V): 3.7V
• Pojemność akumulatora (mAh):  37 mAh

Dane techniczne stacji ładującej:
• Pojemność akumulatora: 500 mAh
• Napięcie portu USB-C (V): 5V
• Napięcie portu USB-C (A): 1A
• Długość kabla USB-C: 30cm

PL Słuchawki stereo Wireless

INNHOLD I ESKEN (Fig. 1)
1. Wireless-øretelefoner med stereolyd
2. USB-C-ladekabel
3. 3 sett med silikonspisser: 1 par på produktet, 2 par i pakken 
4. Ladeetui
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPESIFIKASJONER (Fig. 1)
a. LED-øretelefoner
b. MFB: besvare/avslutte anrop, pause/avspilling, spole forover/bakover
c. Mikrofon
d. USB-C-ladekabel
e. LED-ladeetui
f. R: Høyre øretelefon
g. L: Venstre øretelefon

ADVARSLER
Vedlikehold
• Oppbevar øretelefonene på et tørt sted med romtemperatur.
• Overhold alltid lokale forskrifter som gjelder bruk av ørepropper under bilkjøring.
• Rengjør øretelefonene med en fuktig klut.
• Øretelefonene kan skades hvis de utsettes for høye temperaturer.
• Ikke la øretelefonene komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan ripe dem opp.
• Ikke prøv å åpne eller ta fra hverandre øretelefonene, da de ikke inneholder deler som kan repareres eller 
vedlikeholdes.

BRUK
Lad opp ladeetuiet
• Ta ut øretelefonene og fjern klistremerket på  underdelen.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.
• Ladeetuiets batterikapasitet lar deg lade opp øretelefonene inntil 4 ganger.
• Når ladebasen lades opp, blinker LED-en.
• LED-lampen vil lyse konstant når øreproppene lades opp.
• LED-lampen vil være slukket når øreproppene er ladet opp.
• Når ladebasen er helt tom for strøm, blinker LED-en 4 ganger og slukker deretter.
Viktig: Vi anbefaler at du lader opp etuiet ved bruk av en 5V-1A batterilader.

Lade opp øretelefonene
• Ta ut øretelefonene.
• Fjern klistremerket på underdelen.
• Sett øretelefonene i ladeetuiet.
• Koble USB-C-kabelen til ladeetuiet.

Første bruk, slå av/på
• Slå på, metode 1: ta ut øreproppene fra ladeetuiet. De vil automatisk aktiveres og kobles til hverandre ved å gå 
over i paringsmodus.
• Slå på, metode 2: Trykk på begge øretelefonene i 5 sekunder.
• Slå av, metode 1: sett øreproppene i ladeetuiet og lukk lokket.
• Slå av, metode 2: Trykk og hold på begge øreproppene i ca. fem sekunder til LED-lampen blinker tre ganger.

Pare med en smarttelefon i stereomodus
Automatisk tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta både høyre (R) og venstre (L) ørepropp ut av ladeetuiet.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. 
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Manuell tilkobling
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Slå på øreproppene: trykk og hold på både høyre (R) og venstre (L) ørepropp i ca. fem sekunder.
• De to øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre ørepropp (R) blinker hvit/blå vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.
• Du vil høre et lydsignal når tilkoblingen er vellykket.

Pare med en smarttelefon i Mono-modus
• Du må pare øretelefonene før du bruker dem.
• Plasser øretelefonene og enheten maks én meter fra hverandre.
• Ta ut øretelefon (R) eller (L) fra ladeetuiet.
• Øreproppene vil automatisk gå over i paringsmodus. Vent til høyre (R) eller venstre (L) ørepropp blinker hvit/blå 
vekselvis.
• Aktiver Wireless-funksjonen på enheten din, og søk etter nye lydenheter (se bruksanvisningen til enheten for 
instruksjoner om hvordan du gjør dette). 
• Velg “PURO STUDIO” fra listen over oppdagede enheter.

Bruke øretelefonene
• Foreta / avslutte et anrop: trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å svare på en samtale: mens du er i 

en samtale, trykk MFB på øretelefonen (R) eller (L) én gang for å avslutte en samtale.
• Avvis et anrop: dobbelttrykk på MFB på øretelefonen (R) eller (L).
• Voice Assistant Activation: Trykk 3 ganger på MFB på øretelefonen (R) og si høyt kommandoen du ønsker å utføre.
• Musikk Pause/Spill av: med smarttelefonen i standby-modus, trykk én gang på MFB på øretelefonen (R) eller (L) for 

å spille av musikk. Mens du spiller musikk, trykk én gang på MFB (R) eller (L) én gang for å pause; for å fortsette å 
spille musikk, trykk på MFB (R) eller (L) en gang til.

• Neste sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (R).
• Forrige sang: trykk og hold MFB på øretelefonen (L).
• Volumøkning: mens du spiller musikk, trykk to ganger på MFB på øretelefonen (R).
• Volumreduksjon: Når du spiller musikk, trykker du på MFB på øretelefonen (L) to ganger.
• Aktivering av "Aktiv støyreduksjon": trykk MFB (L) tre ganger for å aktivere/deaktivere ANC

Tilbakestille fabrikkinnstillingen:
1 - Koble fra hodetelefonene og slå av bluetooth på enheten
2 - Ta hodetelefonene ut av ladebasen
3 - Trykk MFB (L) eller (R) 5 ganger
4 - Plasser øretelefonene i ladebasen
5 - Vent 5 sekunder, ta ut hodetelefonene, så går den inn i automatisk sammenkoblingsmodus

Merk:
Beskrivelsen av alle trinnene ovenfor forutsetter at enheten din støtter Wireless-versjonen V1.1.

Tekniske spesifikasjoner for øretelefonene
• Wireless versjon: 5.3
• Støttede profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Benyttet frekvensbånd: 2,4 GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapasitet: opp til 10 m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Sensitivitet: 100±3dB
• Frekvensrespons: 20Hz~20kHz
• Høyttalerstørrelse: 10mm
• Samtaletid: inntil 4 timer
• Avspillingstid for musikk: inntil 5 timer
• Standy-tid: 55 timer
• Oppladingstid: 1-2 timer
• Vekt: 39g
• Batterispenning (V): 3,7 V
• Batterikapasitet (mAh): 37 mAh

Tekniske spesifikasjoner for ladeetui:
• Batterikapasitet: 500 mAh
• USB-C-port-spenning (V) 5 V
• USB-C-port-strøm (A): 1 A
• USB-C-kabellengde: 30cm

NO Wireless-øretelefoner med stereolyd

VSEBINA PAKETA (Slika 1)
1. Stereo slušalke s povezavo Wireless
2. Polnilni kabel USB-C
3. 3 kompleti silikonskih konic: 1 par na izdelku, 2 para v paketu 
4. Napajalni podstavek
5. Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IZDELKA (Slika 1)
a. LED slušalke
b. MFB: sprejemanje / končanje klicev, stop / predvajanje, naprej / nazaj
c. Mikrofon
d. Polnilni kabel USB-C
e. LED napajalni podstavek
f. R: Desna slušalka
g. L: Leva slušalka

OPOZORILA
Nega in vzdrževanje
• Slušalke hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi.
• Med vožnjo z avtomobilom uporabljajte slušalke v skladu z lokalnimi predpisi.
• Slušalke čistite z vlažno krpo.
• Izpostavljenost visokim temperaturam lahko poškoduje slušalke.
• Ne dovolite, da bi slušalke prišle v stik z ostrimi predmeti, ki bi jih lahko opraskali.
• Ne poskušajte odpirati ali razstavljati slušalk, ker ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih lahko uporabljali.

UPORABA
Napolnite napajalni podstavek
• Izvlecite slušalke in odstranite nalepko na dnu.
• Kabel USB-C priključite na podstavek za polnjenje.
• Napajalni podstavek vam omogoča, da slušalke polnite do 4 krat brez polnjenja podstavka.
• Ko se polnilna baza polni, LED utripa.
• Ko se slušalke polnijo, lučka LED sveti.
• Ko so slušalke popolnoma napolnjene, lučka LED ne sveti.
• Ko je polnilna baza popolnoma prazna, LED 4-krat utripne in nato ugasne.
Pomembno: Priporočamo, da podstavek napolnite s polnilnikom za baterije 5V-1A.

Polnjenje slušalk
• Izvlecite slušalke.
• Odstranite nalepko na dnu.
• Vstavite slušalke v napajalni podstavek.
• Kabel USB-C priključite v napajalni podstavek.

Začetna uporaba - Vklop / izklop
• Vklop, 1. način: odstranite slušalke iz polnilne baze, tako se bodo samodejno aktivirale in povezale, ter vstopile v 
samodejni način združevanja.
• Vklop, 2. način: obe slušalki pritisnite in ju držite 5 sekunde.
• Izklop, 1. način: slušalke shranite v polnilno bazo in jo zaprite.
• Izklop, 2. način: Pritisnite in držite obe slušalki približno 5 sekund, dokler LED lučka ne utripne 3-krat.

Seznanjanje s pametnim telefonom v stereo načinu
Samodejna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Izvlecite obe slušalki (D) in (L) iz podstavka za polnjenje.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PLAY".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Ročna povezava
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Vklopite slušalke: držite obe slušalki (D) in (L) približno 5 sekund.
• Obe slušalki bosta prešli v način samodejnega seznanjanja, počakajte, da desna slušalka (D) izmenično utripa 
bela / modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".
• Zvočni ton bo potrdil uspešno povezavo.

Seznanjanje s pametnim telefonom v načinu Mono
• Pred uporabo slušalk jih morate seznaniti z napravo.
• Slušalke in napravo postavite na razdaljo 1 metra.
• Odstranite obe slušalki (D) in (L) iz napajalnega podstavka.
• Slušalki bosta prešli v način seznanjanja, počakajte, da desna (D), ali leva slušalka izmenično utripata bela /modra.
• Aktivirajte Wireless v napravi in poiščite nove avdio naprave (za navodila, ki jih morate upoštevati, glejte priročnik 
za napravo).
• Na seznamu zaznanih naprav izberite " PURO STUDIO".

Uporaba slušalk
• Vzpostavi/Končaj klic: enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), da sprejmete klic: med klicem enkrat pritisnite 

MFB na slušalki (R) ali (L), da končate klic.
• Zavrnitev klica: dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L).
• Aktivacija glasovnega pomočnika: 3-krat pritisnite MFB na slušalki (R) in na glas izgovorite ukaz, ki ga želite izvesti.
• Premor/predvajanje glasbe: ko je pametni telefon v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite MFB na slušalki (R) ali (L), 

da predvajate glasbo. Med predvajanjem glasbe enkrat pritisnite MFB (R) ali (L) enkrat za premor; za nadaljevanje 
predvajanja glasbe ponovno pritisnite MFB (R) ali (L).

• Naslednja pesem: pritisnite in držite MFB na slušalki (R).
• Prejšnja pesem: pritisnite in držite tipko MFB na slušalki (L).
• Povečanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (R).
• Zmanjšanje glasnosti: med predvajanjem glasbe dvakrat pritisnite MFB na slušalki (L).
• Aktiviranje »Active Noise Cancellation«: trikrat pritisnite MFB (L), da aktivirate/deaktivirate ANC

Ponastavi na tovarniške nastavitve:
1 - Prekinite seznanitev slušalk in izklopite bluetooth v napravi
2 - Slušalke vzemite iz polnilne baze
3 - Pritisnite MFB (L) ali (R) 5-krat
4 - Postavite slušalke v polnilno bazo
5 - Počakajte 5 sekund, vzemite slušalke in vstopite v način samodejnega seznanjanja

Opomba:
Opis vseh zgoraj omenjenih operacij predvideva, da vaša naprava podpira profil Wireless V1.1.

Tehnične specifikacije slušalk
• Wireless verzija: 5.3
• Podprti profili: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvenčni pas: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Domet: do 10m
• Impedanca: 32Ω ±15%
• Občutljivost: 100±3dB
• Razpon frekvence: 20Hz~20kHz
• Velikost zvočnika: 10mm
• Trajanje pogovorov brez polnjenja: do 4 ure
• Trajanje predvajanja glasbe brez polnjenja: do 5 ure
• Trajanje v stanju pripravljenosti brez polnjenja: 55 ure
• Trajanje polnjenja: 1-2 ure
• Teža: 39g
• Napetost baterije (V): 3.7V
• Kapaciteta baterije (mAh): 37 mAh

Tehnične specifikacije napajalnega podstavka:
• Kapaciteta baterije: 500 mAh
• Napetost priključka USB-C (V): 5V
• Tok priključka USB-C (A): 1A
• Dolžina kabla USB-C: 30cm

SI Stereo slušalke s povezavo Wireless GR Auriculares estéreo Wireless

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικ.1)
1. Στερεοφωνικά ακουστικά Wireless
2. Καλώδιο φόρτισης USB-C
3. 3 σετ άκρων σιλικόνης: 1 ζευγάρι στο προϊόν, 2 ζευγάρια στη συσκευασία
4. Βάση φόρτισης
5. Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Εικ.1)
a. Ακουστικά LED
b. MFB: απάντηση/τερµατισµός κλήσεων, παύση/αναπαραγωγή, µετακίνηση εµπρός/µετακίνηση πίσω
c. Μικρόφωνο
d. Θύρα φόρτισης USB-C
e. Βάση φόρτισης LED
f. R: Δεξί ακουστικό
g. L: Αριστερό ακουστικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Φροντίδα και συντήρηση
• Αποθηκεύστε τα ακουστικά σε στεγνό µέρος σε θερµοκρασία δωµατίου.
• Όταν οδηγείτε αυτοκίνητο, χρησιµοποιήστε τα ακουστικά σύµφωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς.
• Καθαρίστε τα ακουστικά χρησιµοποιώντας ένα νοτισµένο πανί.
• Η έκθεση σε υψηλές θερµοκρασίες µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.
• Μην αφήνετε τα ακουστικά να έρχονται σε επαφή µε αιχµηρά αντικείµενα που θα µπορούσαν να τα χαράξουν.
• Μην επιχειρήσετενα ανοίξετε ή να αποσυναρµολογήσετε τα ακουστικά καθώς δεν περιέχουνστοιχεία στα οποία µπορείτε να 
εργαστείτε.

ΧΡΗΣΗ
Επαναφορτίστε τη βάση φόρτισης
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά και αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.
• Η βάση φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίσετε τα ακουστικά έως και 4 φορές.
•Όταν η βάση φόρτισης επαναφορτίζεται, το LED αναβοσβήνει.
•Όταν τα ακουστικά επαναφορτίζονται, το LED ανάβει.
•Όταν τα ακουστικά φορτιστούν πλήρως, το LED σβήνει.
•Όταν η βάση φόρτισης είναι εντελώς εκτός τροφοδοσίας, το LED αναβοσβήνει 4 φορές και στη συνέχεια σβήνει.
Σηµαντικό: Συνιστούµε τη φόρτιση της βάσης µέσω φορτιστή µπαταρίας 5V-1A.

Επαναφόρτιση ακουστικών
• Βγάλτε έξω τα ακουστικά.
• Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο στο κάτω µέρος.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης.
• Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση φόρτισης.

Αρχική χρήση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
•Ενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης και αυτοµάτως θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν µεταξύ 
τους, µπαίνοντας σε αυτόµατη λειτουργία αντιστοίχισης.
• Ενεργοποίηση, Μέθοδος 2: πατήστε και κρατήστε τα δύο ακουστικά για 5 δευτερόλεπτα.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 1: βάλτε τα ακουστικά µέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε την.
• Απενεργοποίηση, Μέθοδος 2: Πατήστε και κρατήστε και τα δύο ακουστικά για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το  LED 
αναβοσβήσει 3 φορές.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε στερεοφωνική λειτουργία
Αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σε απόσταση όχι µεγαλύτερη από 1 µέτρο.
• Βγάλτε και τα δύο ακουστικά (R) και (L) από τη βάση φόρτισης.
•Τα δύο ακουστικά θα εισέλθουν σε λειτουργία αυτόματης σύζευξης.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Μη αυτόµατη σύνδεση
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση µικρότερη από 1 µέτρο.
• Ενεργοποιήστε τα ακουστικά: πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα δύο ακουστικά (R) και (L) για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
•Τα δύο ακουστικά θα µπουν σε λειτουργία αυτόµατης αντιστοίχισης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) εναλλάξ Λευκό /μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.
• Ένας ηχητικός τόνοςθαεπιβεβαιώσει την επιτυχηµένη σύνδεση.

Αντιστοίχιση µε ένα Smartphone σε Μονοφωνική λειτουργία
• Πριν χρησιµοποιήσετε τα ακουστικά πρέπει να τα συνδέσετε.
• Τοποθετήστε τα ακουστικά και τη συσκευή σας σε απόσταση 1 µέτρου.
• Βγάλτε το ακουστικό (R) ή (L) από τη βάση φόρτισης.
•Το ακουστικό θα µπει σε λειτουργία σύζευξης, περιµένετε να αναβοσβήνει το ακουστικό (R) ή (L) εναλλάξ Λευκό / μπλε.
• Ενεργοποιήστε το Wireless στη συσκευή σας και αναζητήστε νέες συσκευές ήχου (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της συσκευής σας για τη 
διαδικασία που θα ακολουθήσετε).
• Επιλέξτε " PURO STUDIO" από τη λίστα συσκευών που έχουν εντοπιστεί.

Χρήση του σετ ακουστικών
• Πραγµατοποίηση / Τερµατισµός κλήσης: πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να απαντήσετε σε µια κλήση: ενώ είστε 
σε µια κλήση, πατήστε το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) µία φορά για να τερµατίσετε µια κλήση.
• Απόρριψη κλήσης: πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R) ή (L).
• Ενεργοποίηση Voice Assistant: πατήστε 3 φορές το MFB στο ακουστικό (R) και εκφωνήστε δυνατά την εντολή που θέλετε να 
εκτελέσετε.
• Παύση/Αναπαραγωγή µουσικής: µε το smartphone σε κατάσταση αναµονής, πατήστε µία φορά το MFB στο ακουστικό (R) ή (L) για 
αναπαραγωγή µουσικής. Κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε µία φορά το MFB (R) ή (L) µία φορά για παύση. για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε ξανά το MFB (R) ή (L).
• Επόµενο τραγούδι: πατήστε και κρατήστε πατηµένο το MFB στο ακουστικό (R).
• Προηγούµενο τραγούδι: πατήστε παρατεταµένα το MFB στο ακουστικό (L).
• Αύξηση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (R).
•  Μείωση έντασης ήχου: κατά την αναπαραγωγή µουσικής, πατήστε δύο φορές το MFB στο ακουστικό (L).
• Ενεργοποίηση "Ενεργή ακύρωση θορύβου": πατήστε το MFB (L) τρεις φορές για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ANC

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων:
1 - Αποσυνδέστε τα ακουστικά και απενεργοποιήστε το bluetooth στη συσκευή σας
2 - Βγάλτε τα ακουστικά από τη βάση φόρτισης
3 - Πατήστε MFB (L) ή (R) 5 φορές
4 - Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση φόρτισης
5 - Περιµένετε 5 δευτερόλεπτα, βγάλτε τα ακουστικά και θα µπει σε λειτουργία αυτόµατης σύζευξης

Σηµείωση:
Η περιγραφή όλων των παραπάνω λειτουργιών υποδηλώνει ότι η συσκευή σας υποστηρίζει το προφίλ Wireless V1.1.

Τεχνικές προδιαγραφές ακουστικών
• Έκδοση Wireless: 5.3
• Υποστηριζόµενα προφίλ: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Χρησιµοποιούµενη ζώνη συχνότητας: 2,4GHz
• PRF: 6 mW max
• Εµβέλεια: έως 10 µέτρα
• Αντίσταση: 32Ω ±15%
• Ευαισθησία: 100±3dB
• Απόκριση συχνότητας: 20Hz~20kHz
• Μέγεθος ηχείου: 10mm
• Χρόνος συνοµιλίας: έως 4 ώρες
• Χρόνος αναπαραγωγής µουσικής: έως 5 ώρες
• Χρόνος αναµονής: 55 ώρες
• Χρόνος φόρτισης: 1-2 ώρες
• Βάρος: 39g
• Τάση µπαταρίας (V): 3,7V
• Χωρητικότητα µπαταρίας (mAh): 37 mAh

Τεχνικές προδιαγραφές Βάσης φόρτισης:
• Χωρητικότητα µπαταρίας: 500 mAh
• Τάση θύρας USB-C (V): 5V
• Ένταση ρεύµατος θύρας USB-C (A): 1A
• Μήκος καλωδίουUSB-C: 30cm

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (Bild 1)
1. Wireless stereo hörlurar
2. USB-C laddningskabel
3. 3 set silikonspetsar: 1 par på produkten, 2 par i förpackningen 
4. Laddningsbas
5. Bruksanvisning

PRODUKTSPECIFIKATIONER (Bild 1)
a. LED-hörlurar
b. MFB: svara/avsluta samtal, pausa/spela, framåt/bakåt
c. Mikrofon
d. USB-C laddningsport
e. LED Laddningsbas
f. R: Höger hörlur
g. L: Vänster hörlur

VARNINGAR
Skötsel och underhåll
• Förvara hörlurarna på en torr plats vid rumstemperatur.
• Använd hörlurarna i enlighet med lokala lagar och bestämmelser när du kör.
• Rengör hörlurarna med en fuktig trasa.
• Exponering för höga temperaturer kan skada hörlurarna.
• Låt inte hörlurarna komma i kontakt med vassa föremål som kan repa dem.
• Försök inte öppna eller demontera hörlurarna, eftersom de inte innehåller delar som kan underhållas av 
användaren.

BRUK
Ladda laddningsstället
• Ta fram hörlurarna och ta bort klistermärket på undersidan.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.
• Laddningsstället låter dig ladda hörlurarna upp till 4 gånger.
• När laddningsbasen laddas, blinkar lysdioden.
• När hörlurarna laddas, lyser lysdioden.
• När hörlurarna är fulladdade är lysdioden släckt.
• När laddningsbasen är helt urladdad blinkar lysdioden 4 gånger och slocknar sedan.
Viktigt: Vi rekommenderar att ladda stället via en 5V-1A batteriladdare.

Ladda upp hörlurar
• Ta fram hörlurarna.
• Ta bort klistermärket på undersidan.
• Sätt i hörlurarna i laddningsstället.
• Anslut USB-C-kabeln till laddningsstället.

Första användningen Slå på/av
• Slå på, metod 1: ta ur hörlurarna från laddningsfodralet, och de aktiveras automatiskt och ansluter till varandra i 
automatiskt parningsläge.
• Slå på, metod 2: tryck på båda hörlurarna i 5 sekunder.
• Stäng av, metod 1: förvara hörlurarna i laddningsfodralet och stäng den.
• Stäng av, metod 2: Håll båda hörlurarna intryckta i cirka 5 sekunder tills lysdioden blinkar 3 gånger.

Para ihop med en smartphone i stereoläge
Automatisk anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta ut båda hörlurarna (R) och (L) ur laddningsfodralet.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Manuell anslutning
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Slå på hörlurarna: håll båda hörlurarna intryckta (R) och (L) i cirka 5 sekunder.
• De två hörlurarna går in i automatiskt parningsläge, vänta tills hörlur (R) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.
• En hörbar ton bekräftar en lyckad anslutning.

Para ihop med en smartphone i Mono-läge
• Innan du använder hörlurarna måste du para ihop dem.
• Placera hörlurarna och enheten högst 1 meter från varandra.
• Ta bort hörlurarna (R) och (L) från laddningsstället.
• Hörlurarna går i parningsläge, vänta tills hörlur (R) eller (L) blinkar växelvis vit/blå.
• Aktivera Wireless på din enhet och leta efter nya ljudenheter (se din enhetsmanual för hur proceduren fungerar).
• Välj " PURO STUDIO" i listan över upptäckta enheter.

Använda headsetet
• Ring / Avsluta ett samtal: tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att besvara ett samtal: under ett 

samtal, tryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L) en gång för att avsluta ett samtal.
• Avvisa ett samtal: dubbeltryck på MFB på hörlurarna (R) eller (L).
• Röstassistentaktivering: tryck 3 gånger på MFB på hörlurarna (R) och tala högt kommandot du vill utföra.
• Musik Paus/Spela upp: med smarttelefonen i standbyläge, tryck en gång på MFB på hörlurarna (R) eller (L) för att 

spela musik. När du spelar musik, tryck en gång på MFB (R) eller (L) en gång för att pausa; för att fortsätta spela 
musik, tryck på MFB (R) eller (L) en gång till.

• Nästa låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (R).
• Föregående låt: tryck och håll ned MFB på hörlurarna (L).
• Volymhöjning: medan du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (R) två gånger.
• Sänkning av volym: när du spelar musik trycker du på MFB på hörlurarna (L) två gånger.
• Aktivera "Active Noise Cancellation": tryck på MFB (L) tre gånger för att aktivera/avaktivera ANC

Återställ fabriksinställningar:
1 - Koppla bort hörlurarna och stäng av bluetooth på din enhet
2 - Ta ut hörlurarna ur laddningsbasen
3 - Tryck på MFB (L) eller (R) 5 gånger
4 - Placera hörlurarna i laddningsbasen
5 - Vänta 5 sekunder, ta ut hörlurarna så går det in i automatiskt parningsläge

Notera:
Beskrivningen av alla ovan nämnda operationerna fungerar bara om din enhet stöder Wireless-profilen V1.1.

Tekniska specifikationer för hörlurarna
• Wireless version: 5.3
• Stödda profiler: AVRCP/A2DP/AVCTP/AVDTP/HFP/HSP/SPP
• Frekvensband som används: 2.4GHz
• PRF: 6 mW max
• Kapacitet: upp till 10m
• Impedans: 32Ω ±15%
• Känslighet: 100±3dB
• Frekvensgång: 20Hz~20kHz
• Högtalarstorlek: 10mm
• Konversationstid: upp till 4h
• Musikuppspelningstid: upp till 5h
• Standby-tid: 55h
• Laddningstid: 1-2h
• Vikt: 39g
• Batterivolt (V): 3.7V
• Batterikapacitet (mAh): 37 mAh

Tekniska specifikationer Laddningsställ:
• Batterikapacitet: 500 mAh
• USB-C-portspänning (V): 5V
• USB-C-portström (A): 1A
• USB-C-kabellängd: 30cm

Wireless stereo hörlurarSE 
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TWS earphones with Active Noise Cancellation
Auricolari TWS con cancellazione attiva del rumore
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